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В статье проводится разграничение между понятиями «интерпретация» и «анализ». К настоящему времени сложилось несколько подходов к анализу и интерпретации художественного текста. Филологический подход предполагает рассмотрение литературного произведения как явления культуры. Его цель - показать через взаимную обусловленность формы и содержания текста и их соответствие замыслу автора культурологическую ценность текста.
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Автор статьи утверждает, что культурологический подход позволяет максимально реализовать ресурсы художественного текста как средства самопознания.
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 В современном обществе и культуре все большее значение приобретает феномен художественной интерпретации литературных произведений - экранизаций, театральных постановок и т.д. Этот феномен затрагивает все области искусства и становится не только искусствоведческой, но и философской, социологической и культурологической проблемой. Бытие литературного текста в массовой культуре - отражение ментальности современного человека. Изменение традиции - отражение изменения ментальности.
